
Consignes de tri pour le sac PMC VALORLUX • Trennhilfe für die PMG-Sammlung mit dem blauen VALORLUX-Sack • PMC Collection’s instructions for the blue VALORLUX bag

��Mettre ensemble dans le sac bleu
In den gleichen blauen Sack
Put together in the same blue bag

Ne pas déposer dans le sac bleu
Gehört nicht in den blauen Sack

Do not put in the blue bag

M
Emballages Métalliques
Metallverpackungen
Metal packaging

C/G
Cartons à boisson
Getränkekartons
Beverage Cartons

P
Bouteilles et flacons en Plastique
Plastikflaschen und -flakons
Plastic bottles and containers

P
M
C/G

Sortez votre sac PMC au plus tard à 6 heures du matin le jour de la collecte. N’emboîtez pas vos emballages. Pour gagner de la place dans votre sac bleu, aplatissez les emballages dans la mesure du possible.
Vous obtiendrez des nouveaux sacs PMC gratuitement auprès de votre commune. Pour plus d’information : www.valorlux.lu ou tél. : 37 00 06-1.

Stellen Sie Ihren PMG-Sack am Abholtag spätestens bis 6 Uhr morgens auf den Gehsteig. Verschachteln Sie die Verpackungen nicht. Drücken Sie die Verpackungen so gut es geht zusammen, um Platz in Ihrem
PMG-Sack zu sparen. Neue PMG-Säcke erhalten Sie gratis in Ihrer Gemeinde. Für weitere Infos : www.valorlux.lu oder Tel.: 37 00 06 -1

Please put your PMC bag at least at 6 o’clock in the morning on the footpath. Do not nest your packaging. Flatten the packaging as much as possible in order to gain room in your blue bag. You will get new PMC bags
for free at your municipality. More information on www.valorlux.lu or by phone on 37 00 06-1.


